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V år sørlandske 

Else Rønnevig va1· mester for både design og utførelse av sin 
Italia-ga?·d.e?·obe. Særlig kokeantrekket - som va1· heilnorsk 
og 1·eaU- vakte sto1· begeistring. 
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Vinneren av årets norske Donna Ideale
konkurranse kommer som kjent fra Sør

laJldet. og like blid og smilende som denne 
vår landsdel på en godværsdag er hun. 
med skjærgården representert av de rul
lende errene og den blå Blindleia ved barn
dommens BrekkestØ i blikket. At det var 
nettopp henne. Else Rønnevig, som hadde 
vunnet syntes henne forunderlig og fan
tastisk, og hun storgledet seg da vi la ut på 
reisen til Italia. til Montecatini nær Firenze, 
hvor Europas Donna Ideale 1969 skulle ka
res. 

Nå hadde årets norske Donna nesten et 
handicap fra starten av: ifjor hadde Norges 
representant. bergensfruen Sissel Halvorsen, 
gått av med seiren i den europeiske konkur
ransen. og Else var helt pa det rene med at 
det skulle ekstra mye til for at juryen skulle 
gi Norge premien denne gangen ogsa Men 
samtidig var hun fast bestemt på å gjøre sitt 
aller aller beste . . . . en kan jo aldri vide 

Dyrestek i termobag. 

Fortsatt fra jOTegtiende sider 

Allerede på flyplassen i Roma, hvor vi 
fikk lunsj fØr vi fortsatte nordover til Mon
tecatini, stiftet Else bekjentskap med flere 
av de andre idealdonnaene. Hun syntes de 
alle sammen var så veldig hyggelige og 
greie og mente at det måtte da bli vanskelig 
for juryen å velge ut en blant så mange søte 
og velkvalifiserte og pene damer fra hele 

Rensdyrstek med fløtesaus og 
glaserte rosenkål ble servert av 
vår søte Norgesrepresentant i 
selvsydd kokeantrekk. 

Å rmne feil på dekket bord var 
noe av det vanskeligste, men 
Else Rønnevig er en presis ung 
dame og fant dem aJie sammen. 

Deltagerne i Europakonkurran
sen fotografert utenfol' Pante
raie den første dagen. Fra ven
stre Norges Else Rønnevig, der
etter Portugal, Finland, Spania, 
Malta, Italia, Sveits, Frankrike 
og Kypros. Oppover i trappen: 
Jugoslavia, Luxembourg, Ir
land, Vest-Tyskland og Øster
rike. De to andre bildene: fra 
den første kvelden (Else i bu
nad) og fra gallaftenen. 

Europa. Den fem timer lange bussturen mot 
nord gikk som en drøm gjennom et for Else 
helt ukjent landsskap. med en rast på en 
av autostradaens lekre •<autogriller,.. - Sånt 
har me ikkje i Lillesand, sa Else imponert, 
og da vi kjØrte inn i Montecatini by i tus
mØrket mens lysene tentes over aH. syntes 
hun ogsa det så svært flott og eksotisk ut. 
Især var det palmene som gjorde inntrykk 
for dem var det fØrste gang hun så. 

Hotellet vårt la ved en av byens hoved
gater og het noe så grandiost som «Grand 
Hote! Nizza & Suisse•. Grandiost var det 
også innvendig og vi ble vist opp i to pene 
enkeltværelser med kommunikerende bad 
og fikk pakket ut og fiffet oss litt opp. Den 
blomstrete termobagen som Else Rønnevig 
trofast hadde slept rundt på og aldri sluppet 
av syne under hele reisen ble overlatt vær
elsepiken med bønn om å sette den i hotel
lets fryseboks. Den inneholdt nemlig hoved
ingrediensen til Elses matkonkurransebi
drag: en dypfrossen dyrestek. 

Ved kveldsmåltidet nede i hotellets spise
sal betraktet de andre gjestene Else med 
velvillig nysgjerrighet og kelnerne sto nes
ten i kø for å fa lov til å servere denne 
kornblonde signoraen fra Norge. Etterpå 
kjørte vi opp til Le Panteraie med en Fiat 
som var stilt til vår disposisjon, for å over
være kåringen av Italias Donna Ideale. Vi 
ble fulgt til et bo1·d hvor det sto «Norvegia. 
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og der satt vi på pynt og representerte fe
drelandet på narde livet. Else fulgte nøye 
med i hvordan premieringen av italiener
innene foregikk. for noe av det samme ville 
det jo bli for de europeiske donnaene to da
ger etterpå, og hun syntes det så veldig moro 
ut. Men denne fØrste kvelden måtte det ikke 
bli sent - to dagers dyst ventet vår ideal
kvinne- så etter et par runder på dansegul
vet dro vi hjem til hotellet og krØp til kØys. 

Skybl'Uild og forsinkelse. 
Neste morgen regnet det. Men da vi kom 

opp til Panteraie og konkurransen skulle be
gynne, regnet det ikke lenger. Da åpnet him
len seg. Det lynte og tordnet og haglet og 
hØljet så det ikke var ørenslyd å få. Kon
kurransen startet derfor fØrst etter skybrud
det- en time forsinket- med '<blomsterkom
posisjon». Hver deltager fikk utlevert en 
blomsterpotte og voks til å sette blomstene i" 
og blomstene kunne hun selv velge fra et 
stort bord med flere sorter. Det var avsatt 
førti minutter til denne prøven, men alle 
konkurrentene var ferdige fØr tiden. Else 
RØnnevigs nellikkbukett i hvitt og flere ny
anser av rødt skaffet Norge en god plase
ring blant de femten deltagende landene, 
selv om det var Finland som ble nr. l- med 
en kjempeoppsats i nyanser av blått. 

Etter lunsj på hotellet bar det lps igjen, 
der oppe på Panteraie. ~Ul-yen - bestående 

av en journalist fra hver nasjon - tok in
kvisitorisk plass bak en rekke småbord og 
på den andre siden av bordrekken satt to 
søte TWA-hostesser for tolking og en radio
mann med mikrofon for opptak. Mellom ra
diomannen og tolkene en ledig stol til <•kan
didaten•. Så ble de kalt inn en for en, del
tagerne, for å fortelle om seg selv. Samtidig. 
i et annet lokale, pågikk to ferdighetsprøver, 
nemlig søm og strikking. 

Juryen fikk nå anledning til å ta hver og 
en av idealkvinnene i nærmere Øyensyn, og 
man merket snart at de fleste av nasjonene 
iår hadde møtt frem •Væpnet til tennene». 
Standarden var hØy så å si over hele linjen, 
især utmerket Irland, Kypros, Sveits, Italia, 
Portugal og Norge seg. 

«I will try», 
Else hadde på ilrhånd betrodd meg at den 

eneste prøven hun igrunnen virkelig gruet 
seg litt til var denne. «personlighetstesten• . 
- A sitte sånn og bli spurt ut .. . . dessuten 
kunne hun ikke snakke engelsk .... Det var 
altså så dumt. men det med engelsken var 
kul umulig. Så da det ble Elses tur foreslo 
jeg for juryen at jeg - i og med at hun ikke 
snakket annet em1 norsk - skulle oversette 
og at den finske journalisten jo klllme kon
trollere om oversettelsen ble · riktig. Malta
journalisten protesterte: - burde ikke en 
idealkvinne kunne snakke engelsk? De an-

dre var ikke enige, men Else hadde fått blod 
på tann og erklærte (mirakell hØyt og tyde
lig: •l will try to speak english• . Og dermed 
rant det ut av henne, på engelsk, beretnin
gen om hvem hun var og hvor hun var fra, 
om sine studier og hobbies. Jm·yen var lam
slått: kunne ikke damen snakke engelsk? 

Else selv holdt på å gå ut av sitt gode 
skinn etterpå: hun hadde klart det! For før
ste gang hadde hun kastet alle hemninger 
over bord og luftet sin skolelærdom. Fra nå 
av skulle det bli en annen låt. nå skulle hun 
bare hive seg ut i det! 

Håndsømprøvene kom opp til juryen etter
hvert som de var ferdige. En liten duk, av 
servietts størrelse, var bokstavelig talt prø
veklut for de forskjelliges ferdigheter på 
dette felt. Bretting av et hjørne,. falling av 
kanten og litt broderi. Else RØnnevig, som 
hjemme nettopp hadde avsluttet broderin
gen av en hel fane, plaserte seg· blant de al
ler første i denne grenen, forøvrig vunnet 
av den nydelige jugoslaviske Vetka Sav
kevic. I strikkingen gikk Maltarepresentan
ten av med seiren. Her gjaldt det å strikke 
tyve masker så langt en kunne, tid fØrti mi
nutter, i et eller annet mønster etter behag. 
Bare noen få av strikkeprpvene viste seg å 
være presentable - eksempelvis Maltas og 
Norges - mens størsteparten var oppsikts-
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Lengst til venstre: Else Rønne
vig er nettop)> kommet inn og 
sitter foran jut·yen og skal «pea·
sonlighetstestes" på norsk, 
håpet hun. - Bør ikke en ideal
donna kunne snakke engelsk?! 
protesterte Maltajournalisten (i 
forgrunnen i mørk kjole). Res
ten av fot-samlingen var ikke 
enig, men diskusjonens bølger 
gikk hØyt helt til Else selv sat
te en stop~er for all polemikk: 
•l wiJl try to speak english>-. 
Det gikk storartet. 
Til venstre: Else legg·er ut p~ 
engelsk for juryen. Til venstrt 
TWA-hostess Norma som over
satte til fransk. 
Nedenfor Else og Ganda-poka
len. 
Europas ldealdonna 1969, Irene 

· Cassidu måtte få ektemannen 
til å hjel)>e seg med å bære 
hjem pokalene. 
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